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Abstract
This study explores the way in which bilingual children of primary school age who have become dominant in English are learning to be
literate in the language of the home using dual language books provided by the school. It reports on how the mothers and their children
used both texts to transfer skills from one language to another; to negotiate meaning in both languages; to compare reading strategies
and how these vary depending on the language learned (Albanian, Turkish, French and Urdu). The study highlights the positive impact on
children’s confidence, on their personal identity as bilinguals in a multicultural British society, on their achievement in English literacy as
well as the...
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Dual-language children's books are great for kids or anyone breaking into foreign language reading. Here are 10 top-notch examples spanning multiple languages! Language Lizard offers bilingual children’s books in over
50 languages, including uncommon options like Tigrinya. Each book comes in multiple languages, so if you’re studying several languages at once, you might even want to purchase several versions of a book. You can easily
browse by language by simply selecting your target language on the left side of the screen. 10 Picture-perfect Dual-language Children’s Books. Dive into these dual-language children’s books for a fun language learning
experience. And One More Thing… If you like learning with the books above, you’ll love using FluentU. Bilingualism Great Britain Bilingual books Children Books and reading Language and education. Click here to see similar
releases: Giant steps Kareem Abdul-Jabbar and Peter Knobler. by Kareem Abdul-Jabbar and Peter Knobler. On this site it is impossible to download the book, read the book online or get the contents of a book. Site
Directory is updated by users of the public Internet sources and in no way affects the rights of copyright holders. The administration of the site is not responsible for the content of the site. The data of catalog based on
open source database. All rights are reserved by their owners. [pdf, txt, ebook] Download book Bilingual books : biliterate children learning to read through dual language books / Raymonde Sneddon. online for free. Bilingual
books – biliterate children. home or teach them new ones. It has grown from my commitment to learning and sharing languages in the classroom, through working closely with families to use and make dual language books
and other multilingual materials over a period of over thirty years. It has been inspired by the many colleagues I have worked with in the course of being a teacher, a teacher educator and a researcher through formal and
informal action research projects and activities. In this project the schools’ own reading programmes were complemented with dual language books to help pupils develop reading skills in their home languages with the
support of their parents.

